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%ÎÒÅÇÉÓÔÒÅÍÅÎÔ 

Les appareils con­us par Maid Labs Technologies inc. sont le fruit de plusieurs ann®es de recherche et de 

d®veloppement. Ils sont la somme des id®es et suggestions re­ues par des personnes comme vous, qui utilisent 

ce type de produit ou qui en ont besoin.  

Chez Maid Labs Technologies inc., nous avons fait tous les efforts pour ®crire un manuel dôutilisation qui est 

simple dôutilisation et de compr®hension. Par contre, il est toujours possible que des erreurs se glissent malgr® 

nous, ou encore que les appareils aient subits des modifications mat®rielles ou logicielles qui ne sont pas ¨ jour 

dans ce manuel. Dans ces cas, nous en sommes d®sol®s. V®rifier si une nouvelle version du manuel et du 

logiciel est disponible sur notre site Web www.maidlabs.com. 

Le logiciel interne des produits fabriqu®s par Maid Labs Technologies inc. peut °tre mise ¨ jour facilement. Ceci 

signifie que vous serez en mesure de profiter de la majorit® des am®liorations que nous ferons au cours des 

ann®es au niveau du micrologiciel, pourvu que le mat®riel reste compatible. Pour avoir acc¯s aux mises ¨ jour, 

vous devez remplir la section Enregistrement sur le site Web www.maidlabs.com. 

Nos services et garanties ne sont offerts que pour les produits enregistr®s. Si vous en poss®dez 

plusieurs, veuillez tous les enregistrer. 

 

'ÁÒÁÎÔÉÅ 

Maid Labs Technologies inc. Technologies inc. ®nonce la garantie expresse suivante pour tout nouveau produit Maid Labs 

Technologies inc., vendu par un d®taillant Maid Labs Technologies inc. autoris®. 

Maid Labs Technologies inc. garantit que ce produit est libre, sous conditions normales d'utilisation et d'entretien, de tous 

d®fauts de fabrication aux termes et conditions suivantes : 

1. Pour obtenir un service de garantie : 

(a) Lôenregistrement du produit a ®t® effectu® dans les 7 (sept) jours suivant la date de son achat. 

(b) Lôenregistrement doit contenir les renseignements complets. 

(c) Le produit Maid Labs Technologies inc. doit °tre exp®di® ¨ Maid Labs Technologies inc. ou un centre de service 

d'entretien et de r®paration autoris® Maid Labs Technologies inc. pour son entretien. Le transport est aux frais du client. 

2. Restrictions : Cette garantie ne s'applique pas aux cas suivants : 

(a) R®paration ou remplacement de tous cabinets, batteries, cordons de raccord, antennes et tous les accessoires. 

(b) Tous d®fauts occasionn®s ou r®parations requises suite ¨ une utilisation abusive ou mauvaise, de n®gligence, soins 

insuffisants et/ou utilisation incorrecte. 

(c) Tous d®fauts occasionn®s ou r®parations requises suite ¨ l'omission de suivre les recommandations du manuel 

d'instruction. 

(d) Tous produits Maid Labs Technologies inc. modifi®s, ajust®s ou r®par®s par toute autre entreprise que Maid Labs 

Technologies inc. ou un centre de service d'entretien et de r®paration autoris® Maid Labs Technologies inc.. 

(e) Tous produits Maid Labs Technologies inc. dont le num®ro de s®rie a ®t® mutil®, modifi® ou enlev®. 

(f) L'entretien, v®rifications p®riodiques ou nettoyage. 

(g) Tous produits Maid Labs Technologies inc. utilis®s ̈  des fins commerciales ou institutionnelles, de location ou d'®talage. 

(h) Tous produits Maid Labs Technologies inc. qui ont ®t® revendus et qui ne sont  plus la propri®t® de l'acheteur originel. 

(i) Produits achet®s d'un "d®taillant non approuv®", "faillite" ou "liquidateur". 

(j) Tous dommages occasionn®s par le feu, inondation, ®clair, surtension ou autres ®v¯nements hors du contr¹le de Maid 

Labs Technologies inc.. 

(k) La garantie ne couvre pas l'®limination d'interf®rences statiques ou ®lectriques, les ajustements ou les co¾ts de main-

dôîuvre associ®s ¨ l'enl¯vement ou ¨ la r®installation de l'unit® pour r®paration. 

(l) La garantie ne couvre pas les dommages caus®s par une trop forte humidit®, lôeau ou des batteries qui coulent. 

3. Si un produit Maid Labs Technologies inc. s'av®rait d®fectueux selon les conditions applicables, les r®parations n®cessaires 

seraient effectu®es sans co¾ts additionnels ¨ l'acheteur pour les pi¯ces et main-d'îuvre lorsque Maid Labs Technologies 

inc. reconna´t que de telles d®fectuosit®s sont caus®es par une d®fectuosit® de mat®riel ou de fabrication. 

4. Cette garantie constitue l'enti¯re garantie express donn®e par Maid Labs Technologies inc. pour les produits Maid Labs 

Technologies inc.. Nul repr®sentant ou employ® d'un d®taillant ou d'un service d'entretien n'est autoris® ¨ prolonger cette 

garantie au nom de Maid Labs Technologies inc.. 

http://www.maidlabs.com/
http://www.maidlabs.com/
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5. Puisque chaque installation peut comporter des anomalies de fonctionnement, ce qui emp°che Maid Labs Technologies inc. 

de garantir le bon fonctionnement de ses appareils dans toutes les circonstances, Maid Labs Technologies inc. ne 

remboursera et nô®changera pas des instruments dont le mauvais fonctionnement a ®t® caus® par des branchements ¨ des 

®quipements probl®matiques. 

6. La dur®e de la garantie est de trois (3) ans sur la main-dôîuvre et les pi¯ces. 

7. Et pour finir, quelques mots importants de notre service l®gal (LIMITATION DES DOMMAGES). Dans les limites pr®vues par 

la loi applicable, en aucun cas Maid Labs Technologies inc. ou ses soci®t®s affili®es ne doivent °tre tenues responsables 

par vous, par un utilisateur, ou une tierce partie pour des dommages indirects, sp®ciaux, cons®cutifs, accessoires ou 

punitifs de quelque sorte que ce soit, contractuellement ou civilement, y compris, mais pas limit® ¨, des blessures 

corporelles, la perte de revenues, la perte de client¯le, la perte dôopportunit®s dôaffaires, la perte de donn®es, quelle quôait 

pu °tre la pr®visibilit® ou si Maid Labs Technologies inc. ou ses soci®t®s affili®es ont ®t® inform®es de la possibilit® de tels 

dommages. Et en aucun cas la responsabilit® totale de Maid Labs Technologies inc. ou de ses soci®t®s affili®es ne saurait 

exc®der le montant re­u de vous, quelle que soit la l®gislation par laquelle la cause de lôaction a ®t® amen®e. Les faits 

pr®cit®s nôaffectent pas vos droits statutaires qui ne peuvent pas °tre d®savou®s. 
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)ÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÓÕÒ ÌȭÅÎÔÒÅÐÒÉÓÅ 

Lôentreprise Maid Labs Technologies inc sôefforce de fournir des produits innovateurs et adapt®s, de haute qualit® 

¨ co¾t raisonnable, permettant aux municipalit®s et industries dôaccro´tre lôefficacit® de leur personnel ainsi que 

les ®quipements et syst¯mes quôils supervisent, afin dôaugmenter le rendement de lôensemble. 

Maid Labs Technologies inc. a d®velopp® des technologies hautement sp®cialis®es dans lôanalyse des stations 

de pompage dôeaux us®es, de v®rification de pression dôaqueduc, dôenregistrement et calcul de d®bordements et 

dôanalyse ®lectrique. 

#ÏÎÔÁÃÔÓ 

Maid Labs Technologies inc. 

944, Andr®-Lin®, Granby, Qu®bec, Canada, J2J 1E2,  T 450-375-2144 

Web : www.maidlabs.com  Courriel : info@maidlabs.com 

!ÐÐÌÉÃÁÔÉÏÎ ÄÕ ÐÒÏÄÕÉÔ 

ê moins que ce soit sp®cifi® autrement, ce manuel contient lôinformation requise pour installer, utiliser et entretenir 

correctement le D®bordem¯tre et ses accessoires. Lôinformation sur lôapplication des instruments fabriqu®s par 

Maid Labs Technologies inc. se trouve sur le site Web de lôentreprise.  

$ÅÓÃÒÉÐÔÉÏÎ ÄÕ ÐÒÏÄÕÉÔ 

Le D®bordem¯tre est un petit appareil de surveillance et dôenregistrement de donn®es de niveau, de volume et de 

d®bit. Les donn®es sont transf®r®es par cl® USB dans un format texte avec s®parateur (csv) ou via Internet ¨ 

lôapplication MaidMaps, qui affiche le niveau, et sôil y a lieu, le d®bit en temps r®el et le volume d®vers® depuis le 

d®but de lôincident de surverse. 

La municipalit® pourrait strat®giquement d®ployer la technologie dans tous les ouvrages de surverse afin de 

quantifier les volumes dôeau perdus lors de ces ®v®nements. Lorsque le niveau ou la quantit® dôeau d®vers®e 

surpasse des limites acceptables, lôic¹ne repr®sentant ces informations sur la carte MaidMaps change de couleur 

et un courriel dôalarme est envoy®. 

Lôappareil a deux sorties relais qui peuvent °tre activ®es selon le niveau et le volume calcul® ou lu. Cette fonction 

pourrait aussi °tre utilis®e pour ouvrir ou fermer des valves, g®n®rer une alarme ou contr¹ler lôalimentation de 

capteurs ou dôun modem cellulaire pour ®conomiser lô®nergie lorsque lôappareil fonctionne sur batterie. 

La cl® USB peut servir ¨ changer les param¯tres de lôappareil et ¨ la mise ¨ jour de son micrologiciel. Par contre, 

ces ®l®ments peuvent ®galement °tre modifi®s ¨ distance par Internet. Lorsque le D®bordem¯tre est branch® au 

Web, son micrologiciel se mettra ¨ jour automatiquement. 

Le grand affichage r®tro ®clair® permet de visualiser les informations importantes comme le niveau et le d®bit. 

  

http://www.maidlabs.com/
mailto:info@maidlabs.com
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/ÐÔÉÏÎÓ Ⱦ !ÃÃÅÓÓÏÉÒÅÓ 
Alimentation 120V ï 24 VDC 2A MLPS2 

Batterie rechargeable 12 VDC MLBATRECH12V-15AH  

Batterie lithium non rechargeable MLBATL14V-36AH 

Chargeur de batterie MLPSBAT12 

Boitier ¨ lô®preuve de lôeau pouvant contenir un modem 

cellulaire ou WiFi MLENCPEL 

Sondes de pression pour eaux us®es MLPLR, 

MLPNL  

Sondes ultrasoniques MLUS-1.3M, MLUS-6M, 

MLUS-PF2, MLUS-PF4, MLUS-PF6 

Support sondes ultrasoniques : MLSUPUS 

Sonde de niveau r®sistive MLSNR 

 

$ÉÍÅÎÓÉÏÎÓ 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
       

            Ne pas utiliser cette image comme gabarit 
 

Lors de lôinstallation de lôinstrument, pr®voir assez dôespace au-dessus si le port Ethernet est utilis® et au-
dessous pour le connecteur et les fils ®lectriques qui y seront branch®s. 

 
 
 
 
 
 

 
 

Hauteur 5.7 cm, Longueur 14.5 cm 

 

 

 

 
Longueur 14.5 cm,  Largeur 10 cm  
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5ÔÉÌÉÓÁÔÉÏÎ ÅÔ %ÎÔÒÅÔÉÅÎ 

#ÏÎÄÉÔÉÏÎÓ ÅÎÖÉÒÏÎÎÅÍÅÎÔÁÌÅÓ 

Chaque produit Maid Labs Technologies inc. est con­u pour °tre compatible avec un environnement particulier. Il 

incombe ¨ l'utilisateur de s'assurer que le produit n'est pas expos® ¨ un ®tat de l'environnement pour lequel il 

n'est pas con­u. Ces conditions peuvent inclure une plage de temp®rature de fonctionnement extr°me, des 

vibrations ou choques anormaux, la submersion prolong®e ou des atmosph¯res potentiellement explosives.  

.ÅÔÔÏÙÁÇÅ 

Si les mesures des capteurs ne sont pas ce quôelles devraient °tre,  ceci peut °tre caus® par lôencrassement des 

capteurs. Pensez en faire un nettoyage p®riodique. Il est important de suivre les recommandations du fabricant 

de capteurs. 

#ÏÎÄÉÔÉÏÎÓ ïÌÅÃÔÒÉÑÕÅÓ 

Chaque produit Maid Labs Technologies inc. est con­u pour fonctionner correctement dans une gamme 

sp®cifique de conditions ®lectriques. L'®tiquette du produit d®finit les param¯tres principaux de branchement. 

Toutes les entr®es sont con­ues pour r®sister ¨ l'inversion de polarit®, ainsi que plus de tension dans une certaine 

mesure. Il est de la responsabilit® de l'utilisateur de veiller ¨ ce que toutes les connexions ®lectriques soient faites 

pour les produits en conformit® avec les recommandations de Maid Labs Technologies inc. ainsi que le code de 

l'®lectricit® local. Lôutilisateur doit lire ce manuel avant de proc®der ¨ son branchement. 

!ÌÉÍÅÎÔÁÔÉÏÎ ÅÔ ÂÁÔÔÅÒÉÅÓ 

Ce produit peut fonctionner avec une alimentation externe 12 ̈  24 VDC (MLPS2, 120VAC/24VDC 1A), sur 

batterie externe rechargeable 12V ou une batterie au lithium non rechargeable 14v. Si une batterie au lithium 

est utilis®e, il est imp®ratif de configurer lôappareil pour fonctionner avec une batterie au lithium dans le 

Menu (bouton 1), Configuration, Alimentation, Limites Batteries, Batterie lithium ¨ Oui. Il est fortement 

recommand® de v®rifier la polarit® des fils avant de les brancher. Si une batterie rechargeable 12v est  utilis®e, 

sôassurer quôelle est compl¯tement charg®e avant lôinstallation. En utilisation avec alimentation sur lôentr®e 

ç 12 VDC IN è, lôappareil rechargera lui-m°me la batterie rechargeable et la maintiendra charg®e pour combler 

une ®ventuelle panne de courant. Dans le cas o½ la tension de la batterie externe est trop faible et que lôappareil 

nôest pas aliment® par lôentr®e ç 12 VDC IN è, lôappareil cessera dôenregistrer les donn®es. 

$ÕÒïÅ ÄÅ ÆÏÎÃÔÉÏÎÎÅÍÅÎÔ ÓÕÒ ÂÁÔÔÅÒÉÅÓ 

La dur®e de fonctionnement de lôappareil d®pend directement de la fr®quence des lectures des entr®es 

analogiques, du nombre de communications et du type dôappareil aliment® par celui-ci (un modem cellulaire ou 

WIFI par exemple).  

Lôappareil est con­u pour fonctionner jusquô¨ 1 an sur une batterie externe MLBATRECH12V-15AH avec un 

maximum dôune communication par jour et des lectures analogiques au 15 minutes ¨ 25 degr®s Celsius.  

Lôappareil est con­u pour fonctionner un peu plus de 2 ans sur une batterie externe au lithium MLBATL14V-36AH 

avec un maximum dôune communication par jour et des lectures analogiques au 15 minutes ¨ 25 degr®s Celsius.  
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)ÎÓÔÁÌÌÁÔÉÏÎ 

Le D®bordem¯tre nôest pas ®tanche. £vitez de le placer dans des endroits o½ des liquides pourraient tomber 

dessus ou que la condensation perle. Les dommages caus®s par de lôeau ou une humidit® trop excessive 

annulent la garantie.  

Un sac d®shydratant est plac® ¨ lôint®rieur afin de minimiser ou retarder les dommages reli®s ¨ lôhumidit® qui 

peuvent affecter tous produits ®lectroniques.  

Lôinstrument doit °tre plac® dans un endroit o½ il ne risque pas dô°tre frapp® ou ®chapp®. 

3ÃÈïÍÁ ÄÅ ÂÒÁÎÃÈÅÍÅÎÔ ÃÏÍÐÌÅÔ 
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)ÎÓÔÁÌÌÁÔÉÏÎ ÔÙÐÉÑÕÅ ÌÏÒÓ ÄÅ ÆÏÎÃÔÉÏÎÎÅÍÅÎÔ ÓÕÒ ÂÁÔÔÅÒÉÅ 
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$ÅÓÃÒÉÐÔÉÏÎ ÄÅÓ ÅÎÔÒïÅÓ ÅÔ ÓÏÒÔÉÅÓ 

 

La sortie ç 12 VDC è permet dôalimenter les capteurs lors des prises de mesures et dôactiver un 

modem cellulaire si lôappareil est configur® pour communiquer avec MaidMaps. 

 

La sortie ç Flow 4-20mA è permet dô®mettre un signal variant proportionnellement au d®bit de 

d®bordement. Le signal 4-20mA est seulement disponible lorsque lôappareil est aliment® par lôentr®e 

ç 12 VDC IN è. 

  

La sortie ç RELAY 1 OUT è est un contact de relais qui peut servir ¨ ouvrir ou fermer des valves, 

g®n®rer une alarme, contr¹ler lôalimentation de capteurs ou dôun modem cellulaire pour ®conomiser 

lô®nergie lorsque lôappareil fonctionne sur batterie ou ®mettre un pulse ¨ chaque fois quôun certain 

volume est atteint. 

Tout comme la sortie ç RELAY 1 OUTè, la sortie ç RELAY 2 OUTè est un contact de relais qui peut 

servir ¨ ouvrir ou fermer des valves, contr¹ler lôalimentation de capteurs ou dôun modem Ethernet pour 

®conomiser lô®nergie lorsque lôappareil fonctionne sur batterie ou ¨ ®mettre un pulse ¨ chaque fois 

quôun certain volume est atteint. 

 

Lôentr®e ç LEVEL IN è est une entr®e analogique pour un capteur de niveau. Elle peut °tre configur®e 

en 4-20 mA, 0-5 V, 0-10 V ou 0-24 V selon le capteur utilis®. 

 

 

Seconde entr®e analogique ç ANALOG IN è peut servir pour lôenregistrement dôun autre capteur. Elle 

peut °tre configur®e en 4-20 mA, 0-5 V, 0-10 V ou 0-24 V selon le capteur utilis®. 

 

Lôentr®e ç DIGITAL IN è permet lôenregistrement de changements dô®tat simple dôun contact sec, 

comme pour une flotte de niveau ou de pulse comme ceux provenant dôun pluviom¯tre. Le contact 

fourni par le capteur doit °tre ferm® ou ouvert, mais sans tension, comme les contacts dôun relais ou 

dôune flotte. Lôinstrument g®n¯re une basse tension dans lôun des deux fils de branchement alors que 

lôautre est le retour. Lorsque lôinstrument d®tecte sa propre tension, côest donc que le contact est ferm®. 

 

Lôentr®e ç BATT IN è sert a alimenter le D®bordemt̄re en mode de fonctionnement sur batteries ou 

comme batterie de secours lors de pannes de courant en y branchant une batterie 12v rechargeable de 

type plomb-acide.  Le D®bordem¯tre mesure et enregistre lô®nergie restante dans une batterie externe 

afin dôavertir lôusager lorsquôil est temps de la recharger ou de la remplacer.   

 

 

Lôalimentation 12 VDC doit provenir dôune alimentation stable pouvant fournir jusquô¨ 2 amp¯res.  
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OÔÁÐÅÓ ÐÏÕÒ ÌȭÉÎÓÔÁÌÌÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎ ÁÐÐÁÒÅÉÌ 

Pour faciliter lôinstallation de nos produits, nous avons cr®® des proc®dures recommand®es. Assurez-vous de les 

lire et de bien les comprendre avant de proc®der ¨ lôinstallation des appareils. 

 

1. Commencer par lôinstallation du capteur de niveau.  

a. Si un capteur ¨ ultrason est utilis®, sôassurer de respecter la distance minimum entre le niveau 

maximum possible et la sonde, car celle-ci ¨ une zone morte (plage ou aucune lecture nôest 

possible). 

Mod¯le de sonde Maid Labs Distance minimum (zone morte) 

MLUS-6M 60 cm 

MLUS-1.3M 20 cm 

MLUS-PF2 12 cm 

MLUS-PF4 24 cm 

MLUS-PF6 40 cm 

 

2. Brancher lôappareil selon le sch®ma de branchement (en page 9) 

3. Si lôappareil fonctionne sur batterie ou poss¯de une batterie de secours, configurer les tensions de 

fonctionnement dans   MENU / Configuration  / Alimentation / Limites 

Batterie . Si une batterie au lithium est utilis®e, activer le MODE BATT . LITHIUM  ̈  ON. Si une 

batterie rechargeable 12v est utilis®e, alors mettre le MODE BATT . LITHIUM  ̈  OFF (et les valeurs 

BATT EXT MIN  et NOUV BATT. EXT  sôajusteront automatiquement). 

 

4. Sur lôappareil, v®rifier la configuration de lôentr®e niveau par le   MENU / Configur ation  / 

Entr e es/Sorties, Level input  et s®lectionner le capteur de niveau utilis®. 

5. Proc®der ¨ la s®lection des unit®s utilis®es par lôappareil dans le   MENU / Configuration  / 

Unit e s. 

Par la suite, s®lectionnez les ®tapes dôinstallations qui sôappliquent ̈  votre installation. 

)ÎÓÔÁÌÌÁÔÉÏÎ ÅÎ ÍÏÄÅ ÄïÂÉÔÍîÔÒÅ 

1. Mesurer le niveau de lôeau actuel ¨ lôendroit o½ la sonde de niveau est install®e. 

2. Sôassurer que la lecture du niveau sur le D®bordem¯tre est stable et proc®der ¨ la calibration du niveau 

par le   MENU / Configuration  / Conf. Niveau . Inscrire dans lôappareil ¨ lôaide de la 

touche MODIF  le niveau dôeau actuel dans le canal. 

3. Sôassurer que le niveau indiqu® dans la fen°tre indique maintenant le niveau actuel dans le canal. 

4. Proc®der ¨ la configuration du calcul de d®bit par le   MENU / Configuration  / Conf. 

Calcul de d e bit . S®lectionner le mode de fonctionnement  De bitmetre . 

5. Appuyez sur APPL.    puis s®lectionner la formule d®sir®e. Entre les param¯tres demand®s dans les  

fen°tres suivantes. 

6. Configurez les alarmes de lôappareil comme d®sir® (sur un niveau par exemple). Voir page 31. 
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7. Il est toujours recommand® de valider la valeur de d®bit calcul®e par lôappareil avec une autre mesure 

pour sôassurer que la configuration est exacte.  

8. La configuration est termin®e. Pour une configuration plus avanc®e ou conviviale, t®l®charger le logiciel 

Maid Devices Configurator :https://www.maidlabs.com/product/configurator-software/ 

 

)ÎÓÔÁÌÌÁÔÉÏÎ ÅÎ ÍÏÄÅ ÄïÂÏÒÄÅÍîÔÒÅ ÁÖÅÃ ÓÏÎÄÅ Û ÕÌÔÒÁÓÏÎ ÅÔ ÓÉÍÕÌÁÔÉÏÎ ÄÅ ÄïÂÏÒÄÅÍÅÎÔȢ 

 
1. D®terminer le niveau qui doit °tre affich® lors des d®bordements. Ce chiffre nôa pas n®cessairement 

besoin dô°tre une mesure pr®cise. Habituellement  elle est par rapport au fond du regard. Cette valeur 

sera utilis®e comme hauteur de d®bordement. Par exemple, si on d®sire que le d®bordement commence 

lorsque le niveau indique 1m ou plus (parce que le tuyau de d®bordement est ¨ 1m du fond), alors le 

chiffre ¨ garder en t°te pour les prochaines ®tapes est 1m. 

2. Placer un objet plat dôenviron 30 cm x 30 cm (1 pi. X 1 pi.) devant le capteur ¨ ultrason ¨ la m°me 

hauteur que le niveau de d®bordement afin de simuler un d®bordement. Sôil nôest pas physiquement 

possible, r®f®rez-vous ¨ la m®thode suivante : Installation dôun D®bordem¯tre en mode d®bordem¯tre 

avec sonde ¨ ultrason sans simulation. 

 

3. Sôassurer que la lecture du niveau (peu importe la valeur affich®e) est stable sur le D®bordem¯tre. 

4. Aller dans  MENU / Configuration  / Conf. Niveau .  

5. Sôassurer que le niveau est toujours stable et entrer dans lôappareil ¨ lôaide de la touche MODIF   le 

niveau de d®bordement d®termin® ¨ lô®tape 1. 
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6. Sôassurer que le niveau indiqu® dans la fen°tre indique maintenant le niveau de d®bordement lorsque 

lôobjet plat est plac® devant la sonde ̈ ce niveau. Lôobjet plat peut °tre retir® de devant le capteur 

maintenant. 

7. Proc®der ¨ la configuration du calcul de d®bit par   MENU / Configuration  / Conf. 

Calcul de debit . 

8. S®lectionner le mode de fonctionnement  De bordement  et entrer ¨ nouveau la m°me hauteur de 

d®bordement ¨ partir de laquelle lôappareil doit effectuer un calcul de d®bit. 

9. Appuyez sur APPL.   puis s®lectionner la formule d®sir®e. Entrer les param¯tres demand®s dans les 

fen°tres suivantes. 

10. Configurez les alarmes de lôappareil comme d®sir®es (sur un niveau par exemple). Voir page 31. 

11. Il est toujours recommand® de simuler un d®bordement (r®el ou simul® en pla­ant un objet ¨ la hauteur 

du d®bordement dans le cas dôune sonde ¨ ultrason) pour valider la configuration de lôappareil. 

12. La configuration est termin®e. Pour une configuration plus avanc®e, nous recommandons lôutilisation du 

logiciel Maid Devices Configurator disponible ¨ cette adresse : http://maidlabs.com/fr/flowmaid 

)ÎÓÔÁÌÌÁÔÉÏÎ ÅÎ ÍÏÄÅ ÄïÂÏÒÄÅÍîÔÒÅ ÁÖÅÃ ÓÏÎÄÅ Û ÕÌÔÒÁÓÏÎ ÓÁÎÓ ÓÉÍÕÌÁÔÉÏÎ ÄÅ ÄïÂÏÒÄÅÍÅÎÔȢ 

1. Dans la situation ou il nôest pas possible de placer un objet plat devant la sonde ¨ ultrason, au m°me 

niveau que le niveau de d®bordement quôon utilise comme simulateur de d®bordement, il faut trouver 

dans le puits, une r®f®rence pour faire la prise de nos mesures. Nous avons besoin de connaitre la 

distance entre la sonde, et le d®but du d®bordement. Une fois cette valeur d®termin®e (en mesurant la 

distance entre la sonde et le niveau de d®bordement par rapport au fond (si celui-ci est plat) ou par 

rapport au plafond (si celui-ci est plat) par exemple), il suffit de soustraire cette distance de la valeur 

maximale de la plage de la sonde de niveau. Exemple : La sonde est de 1,5m au-dessus du niveau de 

d®bordement et une sonde MLUS-6M est utilis®e. Il faut donc soustraire cette valeur de 6m ce qui va 

donner 4,5 m¯tres, qui sera notre niveau de d®bordement. 

2. Proc®der ¨ la configuration du calcul de d®bit par   MENU / Configuration  / Conf. 

Ca lcul de debit .  

3. Sôassurer que le mode de fonctionnement est ¨ De bordement  et entrer la valeur de d®bordement 

(4,5m dans lôexemple ci-dessus). 

4. Appuyez sur APPL.   puis s®lectionner la formule d®sir®e. Entrer les param¯tres demand®s dans les 

fen°tres suivantes. 

5. Configurez les alarmes de lôappareil comme d®sir®es (sur un niveau par exemple). Voir page 31. 

6. Il est toujours recommand® de simuler un d®bordement (r®el ou simul® en pla­ant un objet ¨ la hauteur 

du d®bordement dans le cas dôune sonde ¨ ultrason) pour valider la configuration de lôappareil. 

7. La configuration est termin®e. Pour une configuration plus avanc®e, nous recommandons lôutilisation du 

logiciel Maid Devices Configurator disponible ¨ cette adresse : http://maidlabs.com/fr/flowmaid 

)ÎÓÔÁÌÌÁÔÉÏÎ ÅÎ ÍÏÄÅ ÄïÂÏÒÄÅÍîÔÒÅ ÁÖÅÃ ÓÏÎÄÅ ÄÅ ÐÒÅÓÓÉÏÎ ɉÐÉÅÚÏɊȢ 

1. Mesurer la hauteur de d®bordement par rapport ¨ la base de la sonde. 

2. Proc®der ¨ la configuration du calcul de d®bit par   MENU / Configuration  / Conf. 

Calcul de debit .  

3. S®lectionner le mode de fonctionnement De bordement  et entrer le niveau de d®bordement (mesur® 

¨ lô®tape pr®c®dente) ¨ partir duquel lôappareil doit effectuer un calcul de d®bit. 

4. Appuyez sur APPL.   puis s®lectionner la formule d®sir®e. Entrer les param¯tres requis. 

5. Configurez les alarmes de lôappareil comme d®sir®es (sur un niveau par exemple). Voir page 31. 

6. Il est toujours recommand® de simuler un d®bordement pour valider la configuration de lôappareil. 

7. La configuration est termin®e. Pour une configuration plus avanc®e, nous recommandons lôutilisation du 

logiciel Maid Devices Configurator disponible ¨ cette adresse : http://maidlabs.com/fr/flowmaid 

http://maidlabs.com/fr/flowmaid
http://maidlabs.com/fr/flowmaid
http://maidlabs.com/fr/flowmaid
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#ÏÍÍÕÎÉÃÁÔÉÏÎ 

Les appareils communiquent avec un serveur web via une connexion internet. Il suffit dôactiver la communication 

par   MENU / Configuration  / Config. Bande passante et de mettre Com. Serveur  

¨ Actif. Il n'y a aucune configuration ¨ faire lors du branchement d'un des appareils de Maid Labs 

Technologies inc. Les appareils utilisent le port 80 (port standard pour toutes les pages web) pour communiquer 

avec le serveur MaidMaps. Si un ordinateur pr®sent dans le r®seau est capable de naviguer sur internet, alors la 

communication fonctionnera.  

Les appareils sont des clients DHCP et ne n®cessitent aucune configuration particuli¯re ¨ l'exception d'avoir un 

serveur DHCP dans le r®seau (pr®sent dans tous les r®seaux standards.). Il nôest pas possible d'entrer une 

adresse IP fixe dans la configuration de lôappareil. Il est possible de brancher l'appareil ¨ une connexion WiFi ̈  

l'aide d'un module externe vendu par Maid Labs. Une configuration du module est requise ¨ l'aide d'un ordinateur. 

Pour conna´tre lôadresse IP de lôappareil ou son adresse MAC, veuillez-vous r®f®rer ¨ la section Information IP, en 

page 34. 
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LE BOĊTIER P£LICAN ET CETTE ANTENNE ONT £T£ REMPLAC£S. 

)ÎÓÔÁÌÌÁÔÉÏÎ ÄȭÕÎÅ ÁÎÔÅÎÎÅ ÄÅ ÓÕÒÆÁÃÅ 

La communication par lien cellulaire ¨ partir dôun regard sous terre peut parfois offrir des d®fis particuliers. Le 

signal cellulaire peut °tre faible par endroit et tous obstacles surtout m®talliques contribuent ¨ lôatt®nuation de ce 

signal. Afin de sôassurer de meilleures chances dô®tablir une solide connexion de donn®es par lien cellulaire, il est 

fortement sugg®r® d'installer dôune antenne de surface telle que d®crite dans la proc®dure qui suit. 

La premi¯re chose ¨ valider est quôil y ait un signal cellulaire pr®sent ¨ proximit® du regard ¨ instrumenter. Cette 

validation est simple et consiste ¨ se rendre sur place avec le modem cellulaire utilis® par lôappareil et v®rifier que 

la communication fonctionne ad®quatement avec lôantenne choisie plac®e ¨ l'endroit d®sign® et orientation la 

meilleure pour l'antenne tubulaire. Notre personnel se fera un plaisir de vous assister avec cette ®tape. 

Il y a deux types dôinstallation dôantenne de surface : 

1. Lôantenne tubulaire 

2. Lôantenne ronde de type rondelle 

 

¶ Faire un test de communication pour sôassurer que 
lôantenne fonctionne et quôil y ait un signal cellulaire 
suffisant. 

¶ Le dessus de lôantenne, une fois install®e, ne devrait pas 
°tre ¨ plus de ı de pouce (6 mm) de la surface de la route 
afin de maximiser son rendement.  

¶ Mesurer la profondeur ¨ laquelle le trou devra entrer dans 
le regard ¨ partir du niveau de lôasphalte.  

¶ Soustrayez la profondeur du trou qui sera perc® pour y 
d®poser lôantenne. 

 

 

¶ Avec un angle de per­age de 30 degr®s, la distance 
horizontale ¨ couvrir est le double de la profondeur ¨ 
atteindre. 

¶ La longueur du foret requis est 2.25 fois la profondeur 
n®cessaire. 

Profondeur 

verticale 
Distance horizontale Longueur du foret 

6 po (15 cm) 12 po (30 cm) 13.5 po (34 cm) 

9 po (23 cm) 18 po (46 cm) 20.25 po (51 cm) 

12 po (30 cm) 24 po (60 cm) 27 po (69 cm) 
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¶ Faire le trou selon le type dôantenne choisie et le vider ¨ 
lôaide dôun tournevis, marteau ou autre objet semblable.  

¶ Utiliser une scie rotative ou cylindrique selon lôantenne 
s®lectionn®e. 

¶ Côest possible de percer plus profond®ment, mais il faut se 
rappeler que le trou arrivera dôautant plus profond®ment 
dans le regard. 

¶ Il est pr®f®rable que le fond du trou soit plus large que le 
haut afin de donner plus de prise aux mat®riaux servant 
de remplissage. Percer en diagonale avec une plus petite 
m¯che ou avec un poin­on sont deux fa­ons dôy arriver. 

 

¶ Percer un trou dôun diam¯tre minimum de 0.5 po (13 mm) 
¨ partir du centre du trou de 4 po (10.2 cm), ou ¨ 
lôextr®mit® de lôantenne tubulaire, ¨ un angle de 30 degr®s. 

¶ Des applications de t®l®phones intelligents permettent de 
les transformer en indicateurs dôinclinaison. Plier une 
feuille de papier en 3 ¨ partir dôun coin donne ®galement 
30 degr®s. 

¶ Un angle plus prononc® permet dôutiliser dôun foret plus 
court, mais il risque de glisser sur la paroi externe du 
regard au lieu de le percer. 

 

Maid Labs recommande dôutiliser le produit Chemque Q-Seal 

295 (num®ro de pi¯ce Maid Labs : MLQSEAL-295M) un 

polyur®thane qui peut °tre utilis® sur le b®ton ou lôasphalte. 

Le produit Q-Seal 295M peut °tre install® ¨ de basses 

temp®ratures et est r®sistant aux effets corrosifs de sels de 

voirie, fluides automobiles et aux conditions m®t®orologiques 

extr°mes. Le Q-Seal 295 vient en format de 600ml et requiert 

un fusil applicateur (location disponible chez Maid Labs). 

Comme alternative, de lôasphalte froid peut aussi °tre utilis®, 

mais la durabilit® ¨ long terme nôest pas comparable. 

 

¶ Si le sol o½ doit sôappuyer lôantenne nôest pas ®gal, 
d®posez un peu de produits sous celle-ci. Il faut aussi 
boucher le trou pour le c©ble une fois celui-ci pass® pour 
que le produit ne sô®coule pas.  

¶ Utilisez les vis dôencrage pour fixer lôantenne lorsque côest 
possible.  

¶ Remplissez ad®quatement le trou. Sôil y a pose de Q-Seal 
295), arr°ter ¨ ı po (6 mm) de la surface, sinon d®passer 
un peu la surface. 

Le bo´tier P®lican et lõantenne de surface ont ®t® remplac®s. 
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Il existe dôautres m®thodes dôinstallation utilisant des antennes install®es sous la surface, cependant, notre 

exp®rience est que ces m®thodes alternatives se sont parfois r®v®l®es inefficaces lorsque le signal est plus faible 

ou que lôespacement dans le regard ne permet pas une installation optimale. Côest pourquoi, bien que dôautres 

techniques dôinstallation fonctionnent tr¯s bien la plupart du temps, leurs utilisations ne sont pas garanties et que 

celles-ci sont ¨ vos risques. 

La m®thode alternative qui offre des r®sultats acceptables en g®n®ral ¨ lôinstallation de surface est celle-ci : 

 

ê lôaide dôune meuleuse dôangle (Angle Grinder) et dôun disque pour 

couper le m®tal, couper ¨ 3 pouces maximum sous le niveau du sol 

dans le contour qui supporte le couvercle du regard un trou de 2 

pouces par 2 pouces. 

Ensuite, ¨ lôaide dôune perceuse ¨ percussion, percer un trou de 1,25 

pouce par 15 pouces de profond en restant toujours ¨ 3 pouces 

maximum sous le sol. 

Ins®rer lôantenne dans le trou et la fixer pour quôelle ne bouge pas. 

 

Outils recommand®s : 

- Perceuse de type SDS ¨ percussion avec ciseau plat, m¯che İ x 24 pouces, m¯che 1,25 x 18 pouces. 

- Meuleuse ¨ angle avec disque de 6 pouces ¨ m®tal et ¨ ma­onnerie (ou disque au diamant). 

- G®n®ratrice 

Informations suppl®mentaires : 

Fiche technique pour le Q-Seal 295 (MLQSEAL-295M): http://maidlabs.com/Files/Q-Seal%20295.pdf 

Fusil applicateur manuel pour Q-Seal 295 (MLQSEAL-GUN). 

Asphalte froid : https://www.homedepot.ca/fr/accueil/p.asphalt-pot-hole-filler-45kg.1000682329.html 

Scellant ®lastom¯re (goudron) pouvant °tre install® jusqu'¨ -15 Celsius : http://www.resisto.ca/produit-fr/scellant-

elastomere/?ip=CA 

  

http://maidlabs.com/Files/Q-Seal%20295.pdf
https://www.homedepot.ca/fr/accueil/p.asphalt-pot-hole-filler-45kg.1000682329.html
http://www.resisto.ca/produit-fr/scellant-elastomere/?ip=CA
http://www.resisto.ca/produit-fr/scellant-elastomere/?ip=CA
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-ÉÓÅ ÅÎ ÍÁÒÃÈÅ ÄÅ ÌȭÉÎÓÔÒÕÍÅÎÔ 

Lorsque lôinstrument est aliment® par des batteries suffisamment charg®es ou une alimentation externe 

fonctionnelle, lôinstrument enregistre automatiquement les changements sur ses entr®es, m°me si lô®cran est 

®teint dans le cas dôun fonctionnement sur batteries. 

Si lôappareil fonctionne sur batteries uniquement, lô®cran est ®teint pour minimiser la d®pense ®nerg®tique de 

lôappareil. Le r®tro®clairage se met en fonction lorsque le clavier est actif et cesse de lô°tre apr¯s quelques 

secondes dôinactivit® (voir Affichage en page 24), selon que lôappareil fonctionne sur batteries ou est aliment® par 

un adaptateur 12 VDC. 

0ÏÕÒ ÁÌÌÕÍÅÒ ÌȭïÃÒÁÎ ÄȭÕÎ ÁÐÐÁÒÅÉÌ ÆÏÎÃÔÉÏÎÎÁÎÔ ÓÕÒ ÂÁÔÔÅÒÉÅÓ 

Appuyer sur UNE touche pendant quelques secondes, peu importe laquelle. Si lôappareil ne se r®veille pas, 

changer de touche. 

,ÅÓ ÍÅÎÕÓ 

,Å ÍÅÎÕ ÃÏÎÔÅØÔÕÅÌ 

Les touches de lôinstrument fonctionnent ¨ lôaide dôun clavier ¨ membrane. Une 

simple pression suffira ¨ activer la touche. Ne pas presser plus dôune touche ¨ la fois 

et laisser İ seconde entre chaque action, sauf pour allumer lô®cran. Lôutilisation des 

touches est d®pendante de lô®cran affich®.  

 

&ÅÎðÔÒÅ ÄȭÁÌÁÒÍÅ 

Lorsquôun ®v¯nement inhabituel survient, lôappareil peut g®n®rer une alarme. 

Elle est alors affich®e sous forme dôune fen°tre recouvrant lô®cran principal. 

Une alarme peut appara´tre, par exemple, lorsque lôappareil red®marre apr¯s 

une coupure de courant. Lôutilisateur doit alors reconnat́re lôalarme en 

appuyant sur  ACK    avant de revenir ¨ lô®cran en cours. Il peut aussi 

naviguer dans les alarmes avec les boutons  et  si il y en a plusieurs 

ou, toutes les ignorer en appuyant sur  HIDE  . Il est ensuite possible de revoir des alarmes d®j¨ reconnues en 

passant, depuis lô®cran principal, par INFO  / Rapport dǓalarmes et en s®lectionnant la bonne date. 

OÃÒÁÎ ÐÒÉÎÃÉÐÁÌ ÐÏÕÒ ÍÅÓÕÒÅÓ ÁÎÁÌÏÇÉÑÕÅÓ 

 

La date et lôheure affich®es doivent °tre les bonnes lors de la lecture de lôinstrument. Si ce nôest pas le 

cas,  pressez la touche  pour acc®der  au MENU / Configuration / Date & Heure , 












































































